|

ignamej (n)

nbm
mfc 64 1/2

Ind aba
nga aba_
hai ba[-sd]  ‘-de terre’
nbg ba[wili]
gbN aba
mbz (ba)ba

yky

PGB

zne

ignamey (n)

nbm

doo gbila- 1/2
Ind

yky
PGB *g3ld
zne gbara ‘ Dioscorea quartiniana A. Rich.’
nzk gbala
pmb nagbéla ‘courge’
igname3 (n)
nbm

Ind gbabé

yky
PGB

zne gbawe ‘igname sp.” ( terme absent des dictionnaires missionnaires)
nzk gbabi

inciser = couper2a /2b , inciser

Inciser => dessiner2 , inciser
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infirme, faible (étre) (v)
nbm

Ind

yky

PGB *ngbé ‘privé (de)’

zne gbar-
nzk gbal-

insulter (v), cf. hairy ,», tendres,

nbm déla ‘insulte’ mais apparemment < dala ‘rassembler, rapprocher, mélanger, guérir (plaie),
rétrécir’, ‘tendre pour rapprocher’ ? (cf. zne)

ndt -dé[-(0)k3]

Ind dara ‘maudire’ ~ dara ~ doro
hai dara ‘jurer’
nbg dio  ‘insulter’

yky
PGB *da > *dara ‘insulte’
zne dar- ‘se disputer’ (+ kang6 ‘dispute’ ?), ‘tendre’ ? (cf. nbm)

{CSD/OUB 054 ‘insulter’ > SBB V/175}

interdire = refusery , interdire

intestins (n), cf. ventres

nbm nza
gbg -nza
moj nza
bkc nja
muhDJ nza
mdm -nza
ndz nji
swf nzi
bld nzi
idr njatke) ‘ventre’

Ind
yky
PGB *zay ‘ventre’

zne

Introduire = enfoncer, introduire
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introduire = vétiry , introduire

iule (n), cf. chenille

nbm

Ind koléngiirii
hai  kelingurii
nbg kwiléngswd
gbN kulingtrt
mbz kilingilu

ykyBL ngdngdrd ‘myriapode, centipede’
PGB *kori
zne kingdrd

nzk kongold

brm kong6li

{CSD/OUB 112 ‘iule’ = SBB N/552}
{Ad day kailin)
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Jaillir = bondir, jaillir
Jaillir = sortiry , jaillir
Jalousie (n)

nbm kolo

Ind 3kt
nbg kwi

yky
PGB

zne
Jambej, (n), cf. marchery,

nbm nd ‘pied’
gbg nu
moj no
bkc nd

muh 13
mdm (-du)

cf. SBB V/176 ‘marcher’
cf. SBB N/069 ‘cuisse’

idr [mbara-]nuy
tgy [mbara-]nuy

Ind 3nu

ykp oOni

mrb onu
sbg 3anu

gbS anu
buk ant
nga unu
tmb 3ni
hai onu
yaj nunu

yky
PGB *nana

zne

pmb nd ~nni ~ndd

‘genou’
‘genou’
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Jambejp (n), cf. marcheryp

nbm

B

mfc [ngbs-]ndo- 3/4 ‘genou

fer ndu[ku]
tgy ndu

Ind 3nders ‘jarret’
vky
PGB
zne ndi
nzk ndo

pmb ndd ~ nd

{CSD/OUB 100a ‘pied” > SBB N/077}

Jambey (n)
nbm
bkc wa ‘raison’
ndt va 1/2
mfc va 1/2
idr ba
Ind
yky
PGB
zne
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Jetery, (v), cf. garder

bkc baa ‘cracher, répandre’
msj ba-
ndzWP va

ndzS61 va ‘jeter’
ndzS61 va ‘tomber

9

tbm va
swf va
bld wa
ferS61 viaga
Ind
yky
PGB
zne ba ‘jeter, (se) balancer (sur un balangoire); battre (comme le coeur), bouillir’
nzk ba
brm ba

pmb ba ‘mettre ; cracher (+ salive)’
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Jeteryp (V)

nbm
ndt -bibo-

Ind (za) v'i?i, utilisation obligatoire avec za ‘prendre’ dans certaines langues banda
bgk (za) vii
mrb  (za) vii
sbg (za) vii
nga (za) vé
tnb (za) veyé
hai (za) veé
yaj Vi
tor (za) vii
dkp (za) vi?i
gbi  (za) vii
woj (za) ve
Ina (za) fi

mbz Vi

zmz Vi

Igb fi

gbN vio

ykp VO

gbS vd

buk Vo

yky bi
yky fi ‘jeter en secouant’

PGB *pi
zne

{CSD/OUB 005 ‘lancer’}
Jetero , lapider (v), cf. arracher, tirer ; éparpiller ; saisir j au vol, attraper

nbm 60 ‘jeter, frapper en lancant’

muh__gb3
mfc 6o

Ind gbo ‘lapider’
ykyBL b6 ‘toucher, atteindre (arme a feu) ; apparaitre (soleil)’
PGB

zne
brm bayn

{CSD/OUB 005 ‘lancer’}

234



Jeterzg (v), cf. faibley (étre)

nbm mbu
gbg mbu
moj mbil
Ind
yky
PGB

zne mbu ‘laisser’

Jeterzp (v)

nbm
moj mo ‘jeter ; tuer’
moj mo ‘pendre, accrocher’
muh mo ‘bouillir’

Ind

yky

PGB

zne

Joue (n)

nbm bangd ‘méachoire’
moj banga
ndt (ngakpd- 3/4)
msj -baka- 1/8

Indbéanga ‘joue, machoire’
hai  (?anga)
nga banga

ykyBL ngbonga
yky ngbangba ‘machoire’

PGB
zne bagi

nzk bagd ‘molaire’
nzk paka ‘joue’
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Jurery (v)

nbm kana
gbg kana

Ind
yky (képa ‘promesse’)
PGB *kan ~ kana

zne
nzk kana ‘faire’

jurerz ()
nbm nzonga
Ind

PGB
gbo kar zon ‘féliciter’

yky zoénga ‘maudire’

Zne zunga
nzk zunga
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I

laisser; (v), cf. prendrezp , donner ; suivre

nbm

Ind

yky

PGB *?e > ?er ‘oublier’
zne he

nzk ?ita
brm i

Iaissery , quitter (v)

nbm to ‘abandonner, essaimer’

Ind o
nbg to

yky
PGB

zne

lame = rasoir, lame
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Iancej (n), cf. percery, , trouer

nbm d3
gbg db
muhAV db
mdm -do
ndzWP d33
bld daa
fer do~de
inr doka
tgy dip

Ind 3du
ykp udu
bgk 3adu
sbg adu
gbS adu
buk adu
nga adu
tmb adu
hai udu
yaj duda
tor ada
dkp 3du
gbi odu
gbN udu
woj udi
Ina duda
lgb du
nbg di
mbz dudu
zmz didi ~ &di ~ duda

yKy (t6)

PGB
gbo kar dara  ‘sagaie sp.’

zne

{CSD/OUB 055 ‘lancer, [atteindre avec une lance]’ > SBB V/121}
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Iancey (n)

nbm
fer sele.bi

Ind
yky
PGB *sélg
ne

{CSD/OUB X = SBB N/379 ‘lance’}
{AdS5 mumuye shalan}
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Ianguej (n), cf. bouchej

nbm mini
gbg
moj
bkc

mili
mi
mi(l)

muh
mdm

mi
-mi

ndt
mfc
msj

mi- 3/4
mi- 3/4
-me- 5/6

ndzWP
tbm

swf
bld

fer
inr

Ind [tijma

ykp tima
bgk tima
sbg tima
gbS tima
buk tambi
nga tima
tmb tima
hai  timi
yaj time
tor tima

dkp timi ~ timbi

gbi  tima
gbN tambi
woj tambi
Ina tima
lgb timi
nbg timi
mbz timbi
zmz timbi

ykyBL még[nga]
PGB

zZne mira

nzk mila

brm mii

pmb mild
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langue) (n)

nbm
doo lyo- 5/6
tgy lomi
Ind
yky

PGB *1émbé ~ *1é6¢ ~ *1éfé ~ 1ép
zne

lapider = jetery, lapider

lapider (v)

nbm
moj md ‘lapider’

Ind

yky
PGB

zne mer- ‘lapider’
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lavery (v), cf. gras (étre) ; graisse ; lissera, sp , glisser

nbm (zoko ‘Etre beau, propre”)

gbg zio
moj zie

bkc jeke
bkc jolo

‘glissant’

muh zOro ~ zuru

mdm -zuru

doo zyori-
msj zoma-

‘se laver’

fer zolo
fer
fer

Ind yutu ~ yitu ~ gitu
ykp yutu
bgk yuth
mrb yiitu
sbg yutu
gbS vyitu
buk yuth
nga yutu

hai  yutu
tmb yitu
yaj yutu

mbz yutu ~ yitu

lgb jutu
nbg jutu

mangaya zolo ‘laver’
mangaya ze(e) ‘se laver

’

gbN  goto ~ gutu ~ gwtw

yky
PGB *zoli

zne zund-
nzk zund-
brm zundu
pmb zunda

{CSD/OUB 095 ‘laver’}
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laverp (v)

nbm
bkc soO ‘briller’
bkc s00 ‘dévoiler’
ndt -suso-
mfc le.co-
ndzWP caka
tbm cokwa
swf co
swf cuka
bld soko
fer cuku  ‘pleuvoir’
inr soko
tgy soko
Ind
yky
PGB
zne

{Ad3 CD siiksi ‘laver’}

lavers (v)
nbm
Ind

yky kpé
PGB (*for)

zne kpura ‘remuer, mélanger’ > kpuruka ‘frotter’
nzk kpula ‘laver, frotter’
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lécher (v), cf. boire ; sucery ,»

nbm ng ‘sucer, lécher’
nbm nana ‘lécher’

nbm (15k3)
gbg na ‘sucer’
moj na ‘lécher, sucer’
bkc na ‘sucer’
muhAV 1a ‘sucer, lécher’
ndt nof-te-j-] ‘sucer’
ndzWP n3 ‘sucer’
ndzS61 la(a) ‘Iécher’
bld no ‘sucer’

fer nddlagda  ‘lécher’
inr 1(A)ka ‘1écher’
tgy la(a) ‘lécher’
tgy nde ‘téter’

Ind1a ‘lécher, sucer’, sens commun aux langues banda
ykp la
bgk la
sbg la
gbsS 1a
buk la
nga la
tmb la
hai la~1la
yaj la
tor la
dkp la
gbi la
gbN 1la
woj la
Ina Ia
lgb la
nbg la
mbz la ‘sucer’
mbz i ‘lécher’
zmz la

yky BL lia

PGB *nom ‘étre trempé’
gbo kar ndal ‘sucer, lécher’

ne

{CSD/OUB 067 ‘lécher’ > SBB V/095, SBB V/168}
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leverj (se), émerger (v), cf. monter

nbm k5t ‘sortir ; ressembler’

moj kolo ‘sortir’

moj k3d ‘devenir’

muh  kdrd ‘venir, arriver, sortir’
muh  kosa ~ kdsa ‘sortir (tr)’

inr  kord, pl. koron

Ind kuruto ‘bondir, avoir des hauts de coeur’

yky

PGB *kur ‘se lever’
PGB *kusi ‘étre haut’

zne kur- ‘sortir (intr)’

zne kus- ‘sortir (tr)’
nzk kul-
pmb kuru

‘sortir’

levery, (se), s’envoler (v), cf. soufilerop ; ventyy

nbm y€ ‘en haut’

moj [la-Jy€  ‘en haut’ (la- ‘oeil’)
muh ya ~iya ‘quitter, s’éloigner, prendre naissance, étre sur le point de’
mfc ya-
doo gyo-
ndzS61 ya ‘aller’
swf ya
bid S61 bdj, bvi ya ‘aller’

Ind ?a[-16] (-f6 ‘en haut’)/ cf. ?0 ‘grimper’

nbg
gbN
buk
hai
nga
bgk
Igb
mbz

2a[-1afd]

2a[-f6] ~ ?a[-1af6]

2A[-f6]
2A[-f6]
ya[-fii]
2a[-1af6]
2a[-1af6]
Pa[-f6]

ykyBL yaa ‘lever, soulever’
ykyBL yayu ‘ciel, firmament’

PGB

zne ya ‘flotter, couler’

nzk yal-

cf. 2 ‘grimper’

cf. 26 ‘grimper’

cf. ?a ‘grimper’

‘surnager, flotter’

{cf. SBB N/275 (-ya dans quelques langues sar)
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leverop (se) (V)

nbm yanga ‘changer, répondre, compter, relayer’

Ind
gbN yanga ‘balancer, plier (sous le poids)’

yky yingi ‘agiter, secouer’
PGB

zne yanga ‘planer, dériver avec le vent’,

zne yangiriya ‘balangoire’
levure (n), cf. sorte3

nbm
Indtowé ‘levure, pate de mil’

PGB

yky

zne tama ‘levure ; clan’
lézard (n)
nbm

Ind kada

yky
PGB

zneG kare (gara en zande centrafricain)
lieu = place, lieu, endroit
lieu = temps, moment, lieu

lippu = charnu, lippu
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lissery , caresser (V)

nbm liki ‘lisser, tamiser’
nbm 15nd315 ‘lisser’
nbm 15k315 ‘Etre plat, lisse’

Ind 1éra ‘lisser, enduire’
Ind dara
Ind y&
ykp lera
bgk lcara
mrb liara
sbg lera
gbS  lera
buk lera
nga lira
tnb léra
hai lara
tor I¢ara
dkp liara
nbg lesa ‘enduire’

yky dara > darala ‘lisse’
PGB

zne dorokpa ‘étre glissant’
lissero, , glisser (v), cf. balayer, rassembler ; gras, étre ; graisse ; laverj ;7

nbm yo0 ‘limer, aiguiser’
nbm ndldkd ‘égaliser, aplanir’
bkc jolo ‘état glissant’

Ind yord > yorokd ‘rouler (un colombin)’
nbg yowka
gbN pa ‘(avec un caillou)’

yky y35 ‘balayer, caresser’
yky yo ‘aiguiser, lisser’

PGB *Io ‘glisser’
PGB *Iok ‘lisser’

zne
nzk golok- ‘polir, rendre lisse, glissant’
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lisserop , glisser (V)

nbm yéle ‘glisser’
moj Ve ‘glisser’
moj muyéléké ‘glissade’
bkc jele-jele  “état lisse’
muh  yéré-yeré  ‘lisse’
inr yeké ‘balayer’

Ind y& ‘lisser’
Ind 1¢éra

yky yere ~ yele ‘polir, rendre glissant’
yky zéng ‘étre glissant’

PGB

zne zereng- ‘étre lisse, glissant’
nzk zel- > zeleng-

loin (étre) = longz .4, loin (étre)

longy, , haut (étre) (v), cf. grand; (étre)

nbm ngéng
moj ngé ~ ngi < ngii ‘s’allonger’
bkc ngé
muhAV  nggte ~ ngengere
mdm nja
doo gyaga- ‘long’
nd nja
tbm nja
swf nzd
bld nza

tgy ng(A)na

Ind ngnt

nga 1Ingri
tor ngirt

dkp nghi
Ina ngingist
lgb ngK3

nbg nget ~ ngKd

gbN (gere) = ‘étre grand’

ykyBL géngurt ‘haut’
ykyBL ydngdrd ‘long, haut’

PGB *ngala “étre haut’
zne

{CSD/OUB 139 = SBB V/347 *ngala ‘grand, haut, long (étre)’, cf. le PGB}
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longyp (étre) (v), cf. grandy

nbm

ndt -ji-
mfc gi ‘long’
msj nzi(n)

Ind gii
buk gu
nga gu
hai gu
bgk gt
Igb gu
nbg gwu
gbN gu
mbz gu

yky
PGB

zne gjza ‘étre long’
long» (n), cf. vieux

nbm ngbé ‘long’
muhS69 ngboro, pl. jo[-]gboro  ‘long’,

mdm ngbé ‘long’
swf (gbu ‘long’)
Ind
yky
kym gbada
PGB *gba-

zne gbanga ‘long’
nzk gbanga ‘long’
gem gb&di  ‘long’
longs, loin (étre) (v)

nbm

Ind

yky &ng ‘aggrandir’
PGB *neli “étre loin’

zne
nzk ?el- ‘étre long’

{CSD/OUB 066 ‘profond’ > SBB V/145 ‘profond (étre)’}
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longy, loin (étre) (v), cf. profond

nbm

Ind

yky turu-turt ‘long’
PGB

zne tijr-
nzk tyl-

{CSD/OUB 066 ‘profond’ > SBB V/145 ‘profond (&tre)’}
long(temps) (mod), cf. an

nbm giina ‘autrefois, ancien’

Ind gund

yky

PGB

zne
lourdj (étre) (v)

nbm tili ‘peser lourd, presser (noix de palme), appuyer, tracer en appuyant, rouler en appuyant (fil
sur la jambe)’
moj (tii ‘gratter’)

moj ti ‘lourd’
muh tiri  ‘lourd’

nd tind

bld S61 bvi tiri

Ind 3t ‘tatouage’
Indta ‘écrire’

yky
PGB
7zne

{Ad day # ‘tracer’}
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lourdy, (étre) (v)

nbm

ndt -li
msj I&f- (pl.)

Ind i ~ k3lz
Ind 3 “étre dur, coriace, élastique’, sens commun aux langues banda
yvkp i
bgk i ~3lF
mrb i
sbg i
gbS 1i~alt
buk 1i~alz
nga il
tmb i
hai i~}
yaj 1¢
tor I3
dkp 13
gbi i
gbN i
woj i
Ina i
mbz i
zmz o

yky né
PGB *di
zne ro-

nzk lek-
gem rop-
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lourd oy, (éfre) (v)

nbm (lululu ‘gros et lourd’)

Ind

yky
PGB

zne

mfc
doo
msj

nwe-
loe-
lof-

nd
tbm
swf
bld

du
du
du
S61 bvi du

fer
fer
inr

lgb
nbg

nunu
mangaya n(0)go
non

Iu
Iu
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Iunej (n), cf. blancyy ; étoiley

nbm pg
gbg
moj
bkc

pPE
pPE
3

muh
mdm

fe

ndt
mfc
doo

h&- 172
he- 1/-
pe- 1/2

ndzWP
tbm

swf
bld

pi
pi
fi
fi

fer
inr
tgy

Ind yipt

pee
fon-a
foy

ykp
bgk
mrb
sbg
gbs
buk
hai
nga
tmb
yaj
tor

gbi
woj
Ina
Igb
nbg
gbN
mbz

yky
PGB *pe
zne diwi

nzk
gem

{CSD/OUB 004 ‘lune’ > SBB N/198}

yapi

yipu

yipi

yipi

yipi

yipi

yipi

yipi

yipi

Yipo

yipi

yipt

yipt

nipt

yipi

nipi

nipi

(Dipt ~ yip1 ~ yipd
népt ~ yépi

diwi
difi

‘mois’



Iuney (n)

nbm

Ind

yky nze

PGB *ziki ~ z&(ke)

zne
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